
CANADA

TREATY SERIES 1951 No. 9 RECUEIL DES TRAITÉS

DISPOSAL 0F EXCESSI PROPERTY

Agreement between CANADA and
the UNITED STATES 0F AMERiCA

Effected by Exchange of Notes

Signed at Ottawa April il arid 18, 1951

SIn force April. 18, 1951,

DISPOSITIONS DES BIENS EN SURPLUS

Accord entre le CANADA et
les ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE

Conclu par voie d'un Échange de Notes

Signées à Ottawa les il et 18 avril 1951

En vigueur le 18 avril 1951

S75( 5 77 02

25 cent8 OTW,1UPdîX: 25 cents



SUMMARY

PAGE

1. Note dated April 11, 1951, from the Secretary of
State for External Affairs to the Ambassador of the
United Sttesof Amutica .......................... 4

II. Note dated April 18, 1951, from the Ambassador
of the United States of America to the Secretary
of State for External Affairs .................. 10

2



SOMMAIRE

PAGE
I. Note, en date du Il avril 1951, adressée par le

Secrétaire d'État aux Affaires extérieures à l'Am-
bassadeur des États-Unis d'Amérique ............. 5

II. Note, en date du 18 avril 1951, adressée par l'Am-
bassadeur des États-Unis d'Amérique au Secrétaire
d'État aux Affaires extérieures ................... il



EXCHANGE 0F NOTES <APRIL Il AND) 18. 1951) BETWEEN CANADA AND) Tf
UNITED) STATES 0F AMERICA CONSTITUTING AN AGREEMENT COI
CERNING THE DISPOSAL 0F U.S. EXCESS PROPERTY IN4 CANADA.

The Secretary of State for External Affairs to the
Ambassador of the United States of America

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

Ottawa, April 11, 1951.
No. 100

ExcELLENCAY,

I. I have the lhpnour to refer to the. exchange of Notes. betweetn Cana'
and the United States of Amxerica of November 22iid and December 2Oth, 1944
which constituted an agreement concerning the post-war disposition of Unlit'
States defence projects in Canada, and¶ ta recent discussions cozicerning i
disposai of United States excess propertyr in Canaa4.

IL Tinder. ipst.ructions from. my Goenet I haveAi the hoour to l'
the following proposais for the disposai of such United States propertY
Canada as has been or may be determined to be excess by United Stat
Government agencies, and has been or may b. so reported, as prový
hereinafter:

1. The Government of the United States shall remnove fromn Canada
of its property which it desires to retain.

2. The Government of Canada may arrange through its approprie
governmnentai agencies for the purchase from the Government of il
United States of any remnaining: property which it the Governmne-it
Canada may wish to obtain for its own use and disposition,
purchases being made directly by the Canadian Government a.-~
concerned, and not through Crown Assets Disposai Corporation.

3. Ail other excess property shall b. sold. or disposed of by Crftl
Assets Disposai Corporation (CADC), an agency of the. CaDad<ý
Government, in accordance with thie following procedure:
(a) The. United States reporting agencies shail provîde reports

excess property on CADC designated forms. These report5.,
information in accordance with CADC Equipment and Mater
Codes, and such other information as may be mutuaily agreed'

(b) The United States reporting agencies will on the report~
excess transfer ail rlght, titie and interest in the property
CADC, which will accept the transfer of such property be
to physical inspection.

*For text of Agreement of November 22nd and December 20th 1944, see C,11
Treaty Serles 1944, No. 35.
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(Traduction)
RANGE DE NOTES (11 ET 18 AVRIL 1951) ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-

UNIS D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORD RELATIF À LA DISPOSITION
DES BIENS EN SURPLUS DES ÉTATS-UNIS SIS AU CANADA.

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures à
l'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTáRIEURES

100 Ottawa, le 11 avril 1951.

tbIEUR L'AMBASSADEUR,

1. J'ai l'honneur de me référer à l'échange de notes des 22 novembre
'20 décembre 1944* entre le Canada et les États-Unis d'Amérique comportant
1accord visant la disposition après la guerre des installations de défense

Etats-Unis au Canada, et aux pourparlers qui onlt eu lieu récemment au
liet de la disposition des biens en surplus des États-Unis sis au Canada.

IL D'ordre de mon Gouvernement, j'ai l'honneur de formuler les propo-
ton suivantes en vue de la disposition des biens des États-Unis sis au
anaala qui ont été ou pourront être déclarés en surplus par les organismes

Gouvernement des États-Unis, et qui ont fait ou pourront faire l'objet d'un
ýpQrt en ce sens, selon les modalités énoncées ci-après:

1. Le Gouvernement des États-Unis retirera du Canada tous les biens
des États-Unis qu'il désire conserver.

2. Le Gouvernement du Canada pourra, par les soins de ses organismes
compétents, faire acheter du Gouvernement des États-Unis tous le$
biens restants qu'il désirera acquérir pour les affecter à son usage ou
en disposer, ces biens devant être achetés diiectement par les orga-
nismes intéressês du Gouvernement canadien, et non pas par l'inter-
médiaire de la Corporation de disposition des biens de la Couronne.

_. Tous les autres biens en surplus seront vendus ou liquidés par la
Corporation de disposition des biens de la Couronne (CDBC),
organisme du Gouvernement canadien, de la manière suivante:

a) Les organismes des États-Unis chargés de fournir des rapports
se serviront des formules désignées par la CDBC pour rédiger
leurs rapports. Ces rapports renfermeront des détails sur l'état
et l'âge des installations, des renseignements conformes aux codes
relatifs aux installations et au matériel de la CDBC et les autres
indications que les deux pays pourront juger nécessaires.

b) Dans leurs rapports sur les biens en surplus, les organismes compé-
tents des États-Unis transféreront à la CDBC, qui en acceptera le
transfert sous réserve d'inspection desdits biens, tous les droits,
titres et intérêts relatifs aux biens en question. Les biens qui,

VS trouverez le texte de l'accord des 22 novembre et 20 décembre 1944 au
l"1035 du Recueil des Traités 1944.
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Property which upon physical inspection is judged to, be 0f
type or in a condition which would make economic disposai 1
CADC impracticable may be rejected and returned to the Unit'
States reporting agencies which miay dispose of suwch property i
abandonm~ent, donationi or sale under conditions to be agreed Upc
between CADC and the U.S. reporting agencies or may mal
other disposition not conflicting with Canadian public interest.

(c) After the property has been taken into custody by CADC, repor
of excess shali not be modified, cancelled o>r withdrawn excel
by mnutual consent of the United States reporting agency 811
CADC.

(d) If called upon by CADO the United States reporting agency sha
at its, expense assemble excess property at locations to be decidE
by mutual agreement.

(e) The United States reporting agencies shall advise CADC of C~
nam~es of the signing officers entitled to issue reports of exces$-

()CADO shail arrange and be responsible for the custody of e%ce
property and shail take steps to accept custody wlthin a reasona1ý
time after the receipt of the report of excess, and shall endeav0t
to do so within three weeks.

(g) Sales prices shall be determined by CADC~ after callitng for i
and shall be deemed ta include duty and taxes payable by t
purchaser ta the Canadian Government. TIhe acceptabi 'Y
sales prices and the modification of the Equipment and Mater
Codes under which excess property lias been declared by C
United States, shail be at the discretion of CADC.

(h) The manner of accounting for the receipts from sales shal le
follows: CADC shail retain ,and be accountable to the Canadi8,
Government for that amount o! the recelpts collected on beb18
of the Canadian. Government as duties and taxes and the an-O'
equal to the remainder of the recplpts, Iess
(i) appropriate deductions for operational costs, ineluding

cost of custodianship, shipping and restoration of preises~
required, and

(ii> ten per cent o~f the remaiinder afte1 the. above deductions,
cover costs of adinistration,

shall b. paid to th~e appropriate United States reporting agell
as proe.eeds tca the Unpited States from sales of property hereUJ'4 e:

(i) Settlement between the CADC and each reporting agen(W c
the United States shall be nmade at such times as may be muttIe
agreed upon, but at least once every three mnonths after 415
effective date of this agreement. Settlement shall be calCeUl't
in Canadiai funs, whfrh shall b* covre into United tle
funds at the. rate of exchange prevalling at the. time of stlfil

(j) If at any time CADC determine that excess property hsI
ceommiercial valu, or that the. .eatmated oats of! carê and ad'
o! such property would exceed the. >stimated proceeds rff
sale, such property mnay be destroyed or abandoned by CAD
at its discretion. The. account with respect to sucli propertY b
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lors de l'inspection, seront considérés comme appartenant à un
type ou se trouvant dans un état qui mettrait la CDBC dans l'im-
possibilité d'en disposer d'une façon économique, pourront être
refusés et renvoyés aux organismes compétents des États-Unis
qui auront la faculté d'en disposer par voie d'abandon, de donation
ou de vente à des conditions à fixer d'un commun accord par la
CDBC et lesdits organismes des États-Unis, ou de les liquider de
toute autre façon compatible avec l'intérêt public du Canada.

c) Lorsque les biens auront été confiés à la garde de la CDBC, les
rapports sur les biens en surplus ne pourront être modifiés, annulés
ou retirés que par consentement mutuel de la CDBC et de l'orga-
nisme des États-Unis chargé de fournir des rapports.

d) Si la CDBC leur en fait la demande, les organismes des États-
Unis chargés de fournir des rapports réuniront à leurs frais les
biens en surplus aux endroits qui seront désignés d'un commun
accord.

e) Les organismes des États-Unis chargés de fournir des rapports
feront connaître à la CDBC les noms des fonctionnaires autorisés
à signer et à présenter des rapports sur les biens en surplus.

f) La CDBC se chargera de la garde des biens en surplus et fera
en sorte d'en accepter la garde dans un délai raisonnable, qu'elle
s'efforcera de limiter à trois semaines, après la réception des
rapports sur les biens en surplus.

g) Les prix de vente seront fixés par la CDBC après mise en adjudi-
cation et seront censés comprendre les droits et taxes que l'ache-
teur doit verser au Gouvernement canadien. L'acceptabilité des
prix de vente et la modification des codes relatifs aux installations
et au matériel sous le régime desquels lesdits biens ont été déclarés
en surplus par les États-Unis sont laissées à la discrétion de la
CDBC.

h) La comptabilité des recettes produites par les ventes sera tenue
comme il suit: la CDBC aura la garde et rendra compte au
Gouvernement canadien du montant des recettes perçues pour le
compte dudit Gouvernement à titre de droits et taxes, et un
montant égal au reliquat des recettes, déduction faite
(i) des retenues nécessaires pour couvrir les dépenses de fonction-

nement, y compris les frais de garde, d'expédition et de remise
en état des lieux le cas échéant, et

(ii) de 10 p. 100 de ce qui restera après que les retenues ci-dessus
auront été opérées, pour couvrir les frais d'administration,
sera versé à l'organisme compétent des États-Unis chargé de
fournir des rapports comme produit des ventes de biens
prévues au présent accord à attribuer aux États-Unis.

î) Le règlement des comptes entre la CDBC et chacun des organismes
compétents des États-Unis auront lieu aux dates qui seront fixées
d'un commun accord, mais au moins une fois par trimestre après
la date où le présent accord aura pris effet. Ce règlement se
fera en monnaie canadienne, qui sera convertie en monnaie des
États-Unis au taux de change en vigueur le jour du règlement.

j) Si, à un moment quelconque, la CDBC juge que certains biens en
surplus n'ont aucune valeur commerciale ou que le coût estimatif
de l'entretien et de la manutention de ces biens excéderait le
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be closed and the United States reotn agency notified accu
4igly. Ina the even~t1hat operationli costs incident to the dispc

ofges property exceed the prooeeds of sales, suchI excess C(
are to be borne by Crown Assets Disposal Corporation.

II.I the~ cas ofecs property arisingin reuqte locations, or involv
speçial iculte in dispçosa by Ç4ADJ, modifictios~ in, the arrangements
out above3n}y be made by mnuiVu4 agreementV b9 tw9êx the agenies concerfl

IV. The terxms of the arrangements contaie ~in this Noe extend to
UntdStte Governmet-owned property now or hereater locted in Ca31ý

except aleoholi ,everages an toac produwt, exces prqperty resuit
from the join~t exercies o~f Canadia and United States forces taking place

Caainterritory, pprty uilized in connection it4 the Atoraic EW
Prgame land or any intrut i d, or property of the Governmeait

iheÜniedStaesused ini conne{cion vwith diplbmatic or consular functiol'

V. If the foregoing proposais are acceptable to the United S2tates Gove
met, I hv the henour to asaggest that this Note anad your confirmatory re

therto hallcontitute an Agreement; betwen our two Governmnints on
mattr which will tak effct upnreceipt the Govenment of Canadla
your reply. 'The Agreemaent shail be terminable by either Governmel.t
~thirty days! ritten notice to the other, with the understadirng that ina
eitert of sùLch téIminatiorn, CAI>C will continute witly the sale or disposal
~such ptboé1,ty as may have already been reported to it.

Accet Excellency,. th renewed assurances of myr highest considerati

L. . EARSON

j I Il

,I I ~
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produit présumé de leur vente, elle aura la liberté de les détruire
ou de les abandonner. Les comptes relatifs à ces biens seront
clos, et l'organisme compétent des États-Unis sera prévenu en
conséquence. Au cas où les dépenses de fonctionnement afférentes
à la disposition des biens en surplus excéderaient le produit des
ventes, l'excédent sera à la charge de la Corporation de dispo-
sition des biens de la Couronne.

III. Dans le cas des biens en surplus qui se trouvent dans des endroits
ignésou dont la liquidation comporte des difficultés spéciales pour la CDBC,

es odifications pourront être apportées d'un commun accord aux arrangements
-dessus par les organismes intéressés.

IV. Les dispositions des arrangements proposés par la présente note
4ndent à tous les biens du Gouvernement des États-Unis qui se trouvent ou

04ront se trouver au Canada à l'exception des boissons alcooliques et des
wits du tabac, des biens en surplus résultant des manœuvres combinées

es forces du Canada et des États-Unis se déroulant en territoire canadien,
ds biens utilisés dans le cadre du Programme d'énergie atomique, des terrains,

intêrêts fonciers .ou des biens du Gouvernement des États-Unis utilisés
exercice des fonctions diplomatiques ou consulaires.

V. Les conditions énoncées ci-dessus rencontrent l'agrément du Gouver-
nerent des États-Unis, j'ai l'honneur de proposer que la présente note et

réporise onirmative constituent à ce sujet entre nos deux Gouverne-
enIts un accord qui entrera en vigueur dès que le Gouvernement du. Canada

eevra votre réponse. Cet accord pourra être dénoncé par l'un ou l'autre
Qu rnerénti boyennant un préavis par écrit de trente jours, étant bien
entendu qu'en cas de dénonciation, la CDBC poursuivra la vente ou la liqui-
dation des biens qui auront déjà fait l'objet d'un rapport à son intention.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de
a très haute considération.

L. B. PEARSON



The Ambassador of the Un.ited States of America tQ the
SecretarJ of State for Eoternal A~ffais

EMBASSY 0F THE UNITED STATES OF AMIERICA

Ottawa, April 18, 1951.
No. 317

EELLECY,

I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency's Ný
No. 100 dated April 11, 1951, outlining provisions for the disposai of ex(
Uinited States Government property in Canada through the agency of

4rw ssets Disposai Corporation.

The ternis of the arrangements are acceptable to my Gverment an(
is agreed that your not~e under reference and this reply shall be regarded
p1acing on record the tunderstanding arrivecl at between our two Governne

Aceept, Excelleney, the renewedi assuranoes of my most distinguis

eonsideration.

STANLY WOODWARD
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L'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique
au Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE

Ottawa, le 18 avril 1951.
317

NSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,

J'ai l'honneur d'accuser réception de la note no 100 de Votre Excellence,
late du 11 avril 1951, énonçant les mesures à prendre en vue de la disposition
biens en surplus des États-Unis au Canada par les soins de la Corporation

disposition des biens de la Couronne.

Les conditions prévues dans cette note rencontrent l'agrément de mon
ivernement, qui accepte que votre note précitée et la présente réponse
ýnt considérées comme sanctionnant officiellement l'accord intervenu à ce
at entre nos deux Gouvernements.

Veuillez, agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, les assurances renouvelées
Ma très haute considération.

STANLEY WOODWARD
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